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Qerlikon Friction Systems (Germany) GmbH -+ Bremer Heersirate 39 - D-28719 Bremen
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Qerlikon Friction System
(Germany) GmbH

Bremer Heerstrasse 38
28719 Bremen Germany
Phone: +49 421 63893 0
Fax : +49421 6389319

e-mail-friction@oerlikon.com
www.oertlikon.com

DELIVERY NOTE
Page 1 / 2
No./Date 6159641 / 12.07.2024
Your order 5500046279
from 05.07.2022
Our Order No. 30001523 / 05.01.2024
Persons in charge
Technical Ralf Lassau
0421/63893-61
ralf.lassan@oerlikon.com
Business Christina Henrichs
0421 63 89 3 33
Christina.Henrichs@Qerlikon
.com

ST

Item Description Quantity Unit Weight Unit
10 0550713100
Batch 0001102778 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001102779 1.008 PpC 105,840 KG
Batech 0001103173 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001103174 1.008 PpC 105,840 KG
Batch 0001103175 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001103176 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001103187 1.008 PC 105,840 KG
900008 400201 392 PC 81,144 KG
Inlay 18 Streifen WeiB TBA~S501 WN 1
%
900009 400211 .o ~ 7 PC 65,100 KE ot
Kunstoffpalette BOOXGOKME&%E‘ZE ‘ EﬁAbEL Sard. | e .
! ACCETTAZIONE MERCE i
900010 #00202 Quantita dichiaratal 56 BC 92,960 KG
KLT {(Label grau) TBA~5[02388 effettiva: - .
Tipo Imballaggios e
900011 400210 Quantidimballt: e ) B0 7 2C 16,100 KG
Deckel Abdeckung 810xgpgormiaalie schede 817
Data controlio: 4 6-[ 9?'
Firma ¢ —>emy

Terms of Delivery: EXW Bremen
Freight : by carrier
Packaging :

Total weight

Sitz dor Gesellschaft:
Bremer Heerstr. 39 + 28719 Bremen, Germany
Ust-IDNr. DE 811130267

Reg.-Gericht Bremen, HRB 9126
Gaschiftsfithrer:
Ralf Frede, Carsten Steffens

in oy tiserva di

e~
LRI - 1.'1.: ]
Ve i o yualita e quantiil
Bankverbindung: IBAN:
Commarzbank AG, Frankfurt DE29 5004 0000 0403 4138 00(EU
BIC:CORADEFFXXX, DEO2 5004 0000 0403 4136 01(US
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Based on Oerlikon Metco Terms and Conditions of sale (www.oerlikon.com/metco)
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Rubriken missen von Frachifihrer ausgefilil werden,
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2 Egzemplarz dla odblorcy

Exemplar fir den Empitanger
Copy for cansignea
~
Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, kra)) MIEDZYNARGDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
" e S i kon Fri - o o o
ender {(name, addrass, T T
. !lgln Friction Systems :
. erm towartw
( - any) GmbH Niniciszy p %z podlega post | i 0 umowie migdzy dowe| [ drogowego
Bremer Heerstr. 39 . 26719 Bremen {CMR) baz wzgledu na Jalakotwlak przechwig Kauzutg., Dinsa Barbrderung unlorfiegt trotz einer gogen-

This camiaga [s subject any & telZgen Abmachung den Basimmungon des
1he contrary, to the Convention on the Cenlract for the Obemsinkommars Ober den Bafénd
Enternaticnal Caniage of goods by road (CMR) mit intemationslen Strassengitervarkehr (CMR)

{Odbiorca {nazwisko Jub nazwa, adras, Przawainik (razwiska lub nazwa, adres, kraf}

esl)
2 Emptanger (Name, Arschifl, Land) E _g Vedi /97@ A7 _5"? / 16 Frachifihror (Namo, Anschritt Land)
i

Consignes (name, address, country) Carrier {name, address, country}

MAG o PJ. S.PA JT 70008 PPH.U. “ART-TRANS”

A \ t ~
/Mﬂﬁ/(/ﬁﬂ & //ﬁ e s ("/5/,;{/;7,}7( Artur Potempski
: 42-350 Koziegtowy, ul. Zarecka 39
Miejsca przeznaczenia {migjscowoss, keaj) NIP 577-184-30-58 tel. 508 368 491

3 Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)
I:!av:,e of delivary of tha goods (place, country}

d nypedizid m .

Kolejnl przewoinicy (nazwisko lub naxwa, adres, kral)

)T = 20026 MOAHED 7 e g ~
b WEZ 17 757

Flace and date of taking over the goods (place, country, date)
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ZastrzeZenla i uwaql przawoinika
18 Vorbehatts und Bemerkungon der Frachifhrer
Carrler's rasenvallons end observations

5 Zafqezona dokumanty Jeko&é i stan towamu plo sprewdzony przez p Inika,
Belgefilgte Dokumente Bez cdpowiadzialnobcl za faktyczng zawarloSé opab hlwage ywisty towary. 8
Documents attached Qualitht und Zustand der Ware wurda durch den Frachtfhrar nlcht kuntroRort, E"
Ohina for inhak der Varp

Quality and conditich of goods not axaminad by tha canler,
Without responslbility for the real contents and the weight of package.
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6 Kennzelchen und Nammen T Anzahl der Packsticke 8 at der Verpactang 9 Bezelchung das Gules 10 Statistknummer " Bruttogewicht In Kg 12 Umfang m’ S
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Do wypelnlenfa pod odpowledzlalnosciy nadawey
‘To ba completed on the sendas’s respansibility
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Klasa Uezba Litera
Klasse Ziffar Buchstaba [ADR"}
Class Numbar Lettar
Instrukeje nadaway Postanowlenta specjalne
Anwelsungen des Absendars 19 Bssondsce Verelnbarungen
Sender’s instructions Special agreements
&
Do zeplacenia Nodawen Waluta/Wahrung/ Ocblocca
20 zuzsbienvone Absanbder iCurrency Empiinges
T b pald Ty SBondar Contignoe
FPrzewaine ! Fracht f Camlage -
I Ermassigangen
1 Reductions
Saldo J 2uschiigo/Balanca &
Postanowlenfa cdnoale przewoinego mﬂm::nm"
14 Frechizahlungsanwe!sungen dodali
instructions as to payement fo carriage %,M m"nm
Przewnino zaplacena /frel/ Carriage pald soeky
Razem { Gesamisumme
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Wystawlono w e drla 20 15 Zaphata /Riickerstatiug! Cash an delivery
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Plac
’ Artur Potempski -
] 9 [ Sebé = 42-350 Kozleglowy, ul. Zarecka 39 - L
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jJ;EJEnV) Gmbﬂ Podgfs | stempel przewonika oe «Podg-tetenipel gadE 1§ LA n-tité"
Z:Spis l mg%gwgmaama&? 19 Bremer Unlerschiift und Stempel des FrachtfBhrars % vl Umcmmgg gﬁ?}é&gpgg&ua
Sig a;%‘g:amp of the sander Signalure and slamp of the camrler / Signatdre amd stamp of the consignee.
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